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IT'ATA HEALIA ITACXH. I'OJIOC 4
HEAIJA CAMAPAHKA
FIFTH SUNDAY OF PASCHA. TONE 4
SUNDAY OF THE SAMARATAN WOMAN

CONTACT INFORMATION

If you know of anyone who is in the hospital or is convalescing at home or if you
may, for any other reason, wish to have a visit from Father please call
Father Volodymyr (306) 581-5600

Father’s regular Office hours at the Sobor Office
MONDAY 10:00 am — 12:00 noon
WEDNESDAY 4:00 pm — 6:00 pm

Parish Council President — Dob. Diana Dumanski — (306) 529-9668
Cantor - Maksym Kazakov — (639) 571-4325
Kitchen Coordinator — Ivanna Galkin — (306) 351-1474
Hospodar — Michael Makowsky — (306) 541-3810

AIIOCTOJI — EPISTLE

Acts of the Apostles (11:19-26,29-30)

Now those who were scattered after the persecution that arose over Stephen traveled as far as
Phoenicia, Cyprus, and Antioch, preaching the word to no one but the Jews only. But some of them
were men from Cyprus and Cyrene, who, when they had come to Antioch, spoke to the Hellenists,
preaching the Lord Jesus. And the hand of the Lord was with them, and a great number believed and
turned to the Lord. Then news of these things came to the ears of the church in Jerusalem, and they
sent out Barnabas to go as far as Antioch. When he came and had seen the grace of God, he was



glad, and encouraged them all that with purpose of heart they should continue with the Lord. For he
was a good man, full of the Holy Spirit and of faith. And a great many people were added to the Lord.
Then Barnabas departed for Tarsus to seek Saul. And when he had found him, he brought him to
Antioch. So it was that for a whole year they assembled with the church and taught a great many
people. And the disciples were first called Christians in Antioch. Then the disciples, each according to
his ability, determined to send relief to the brethren dwelling in Judea. This they also did, and sent it to
the elders by the hands of Barnabas and Saul.

HisaHHA cBATMX AnocTtoniB (11:19-26,29-30)

Trm Yacom po3cisiHi Yepes roHiHHSA, Wo ctanocs nicng CtedaHa, nponwnu go Pinikil Ta Kinpy i
AHTMOXIT, HIKOMY He MPOMOoBIAYKYM CIOBO, KPiM toAeiB. Bynu x Aedki 3 HUX KINpsiHW | KWpUHendi, ski,
npunwosLuM Ao AHTKOXIl, roBopunu o enninie, énarosictaum locnoga Icyca. | pyka NocnogHs 6yna 3
HUMW, | BENUKe Yncno, yBipyBaBLUKW, HaBepHynocs Ao Focnoga. [inwna 4yTtka npo ue 4o LepKksn
€pycannumcbKol, i gopyunnu BapHasi Wt go AHTHoxii. BiH npuinwos i, no6avnslum 6narogats boxy,
3pagis i yMOBnsiB yCix Tpumatuca Focnoga wmpum cepuem; 60 BiH 6yB 4ONoBiK JOOpUIA | CNOBHEHMI
Ayxa Cegaroro i Bipu. | npuegHanocs yumano Hapoay go Focnoga. Notim BapHaga niwoB y Tapc
wykaTtn Caena i, 3HanLWoBLUK 1oro, npueiB Ao AHTHOXIi. Llinni pik 36upanucsa BOHW B LEPKBI | BUMN
Barato Hapogy; i y4eHuKn B AHTUOXII BnepLle novanun 3Batucsa XpuctusaHamn. Toai y4eHuKu
yXBanunu, wob KoXHWIM, XTO WO MaB, Nocnae 4oNoMory 6parttam, ki xueyTb Y KOael, wo 1 3pobunn,
nocnasLum 3ibpaHe Ao npecsitepis Yepe3 BapHasy i Casna.

E€BAHI'EJ/IIA — GOSPEL

Gospel according to John (4:5-42)

So He came to a city of Samaria which is called Sychar, near the plot of ground that Jacob gave to
his son Joseph. Now Jacob’s well was there. Jesus therefore, being wearied from His journey, sat
thus by the well. It was about the sixth hour. Awoman of Samaria came to draw water. Jesus said to
her, “Give Me a drink.” For His disciples had gone away into the city to buy food. Then the woman of
Samaria said to Him, “How is it that You, being a Jew, ask a drink from me, a Samaritan woman?” For
Jews have no dealings with Samaritans. Jesus answered and said to her, “If you knew the gift of God,
and who it is who says to you, ‘Give Me a drink,” you would have asked Him, and He would have
given you living water.” The woman said to Him, “Sir, You have nothing to draw with, and the well is
deep. Where then do You get that living water? Are You greater than our father Jacob, who gave us
the well, and drank from it himself, as well as his sons and his livestock?” Jesus answered and said to
her, “Whoever drinks of this water will thirst again, but whoever drinks of the water that | shall give
him will never thirst. But the water that | shall give him will become in him a fountain of water
springing up into everlasting life.” The woman said to Him, “Sir, give me this water, that | may not
thirst, nor come here to draw.” Jesus said to her, “Go, call your husband, and come here.” The
woman answered and said, “| have no husband.” Jesus said to her, “You have well said, ‘I have no
husband,” for you have had five husbands, and the one whom you now have is not your husband; in
that you spoke truly.” The woman said to Him, “Sir, | perceive that You are a prophet. Our fathers
worshiped on this mountain, and you Jews say that in Jerusalem is the place where one ought to
worship.” Jesus said to her, “Woman, believe Me, the hour is coming when you will neither on this
mountain, nor in Jerusalem, worship the Father. You worship what you do not know; we know what
we worship, for salvation is of the Jews. But the hour is coming, and now is, when the true worshipers
will worship the Father in spirit and truth; for the Father is seeking such to worship Him. God is Spirit,



and those who worship Him must worship in spirit and truth.” The woman said to Him, “I know that
Messiah is coming” (who is called Christ). “When He comes, He will tell us all things.” Jesus said to
her, “ who speak to you am He.” And at this point His disciples came, and they marveled that He
talked with a woman; yet no one said, “What do You seek?” or, “Why are You talking with her?” The
woman then left her waterpot, went her way into the city, and said to the men, Come, see a Man who
told me all things that | ever did. Could this be the Christ? Then they went out of the city and came to
Him. In the meantime His disciples urged Him, saying, “Rabbi, eat.” But He said to them, “I have food
to eat of which you do not know.” Therefore the disciples said to one another, “Has anyone brought
Him anything to eat?” Jesus said to them, “My food is to do the will of Him who sent Me, and to finish
His work. Do you not say, ‘There are still four months and then comes the harvest’? Behold, | say to
you, lift up your eyes and look at the fields, for they are already white for harvest! And he who reaps
receives wages, and gathers fruit for eternal life, that both he who sows and he who reaps may
rejoice together. For in this the saying is true: ‘One sows and another reaps.’ | sent you to reap that
for which you have not labored; others have labored, and you have entered into their labors.” And
many of the Samaritans of that city believed in Him because of the word of the woman who testified,
“‘He told me all that | ever did.” So when the Samaritans had come to Him, they urged Him to stay
with them; and He stayed there two days. And many more believed because of His own word. Then
they said to the woman, “Now we believe, not because of what you said, for we ourselves have heard
Him and we know that this is indeed the Christ, the Savior of the world.”

€BaHrenie Big loaHa (4:5-42)

Ocb npuxoguTb BiH 0o MicTa camapsaHCbLKOro, Lo 3BeTbcsa Cuxap, nobnuay 3emni, aky AkiB gas
cuHOBI cBoeMy Mocudpy. Byna Tam kpuHuus SAkosa. lcyc, yTOMUBLUMCH 3 AOPOTK, CiB Binst KpUHML, a
Oyno 6nunabKo WocToi roanHn. MNpuxoanTtb XxiHka 3 Camapii Habpatn Boawn. Icyc roBopuTts in: gan MeHi
HanuTuca. Bo yueHnkmn Moro nilwnm oo micta, wob kynutu ixi. XiHka-camapsiHka kaxe Momy: sk Tu,
Oyay4n togeem, NpoCULL HaNUTUCA Y MeHe, caMapsiHku? Apke tofel He 3HalTbCs 3 camapsHamu. Icyc
ckasaB i y BignoBigb: Ak6u T 3Hana gap boxwun i XTo roBoputb ToOI: an MeHi HanuTucsA, To T!
nonpocvna 6 y Heoro, i BiH AaB 61 T06i Boam xwBoi. FoBopuTb Momy xiHka: Mocnogu! Tobi i
3a4eprnHyTM HEMA YUM, a KpUHULSA rMnboka; 3Biakm xx Tn maeww Bogy xuBy? Hesxe Tu GinbLumi 3a
OTUS HaLWoro AKoBa, iKUK AaB HaM KPUHULIKO OLIO i caM 3 Hel nNuB, i 4iTn noro, i xyaoba noro? Icyc
cKasas I y Bi4noBiAb: BCAKWM, XTO N'€ L0 BOAY, 3HOBY Oyae cnparnum. A XTo nUuTuMe Boay, Ky Aam A
nomy, Tom He Byae cnparnMm NoBik; ane BoAa, siky 4aMm nomy A, ctaHe B HbOMY O)Xepenom Boau, LLO
Teye B XUTTS BiYHe. [oBOpUTL I7Iomy XiHKa: Mocnoawn, aanm MeHi uiel Bogu, Wob s He xoTina nuTu i He
npuxoguna coam Yepnartu. Icyc roBopuTb i: iy NOKNUY YorioBika CBOro i npuxodb croau. XKiHka
ckasana Vlomy y BianoBiab: He Mato s Yorosika. FoBopuTh il Icyc: NnpaBay ckasana, Lo YOnoBika He
Maew, 60 M'aTb YONOBIKIB Mana, i TOn, KOro MaeLl Tenep, He 4YoroBik Tobi; Le T Nnpaegy ckasana.
>KiHKka roBopuTb I7I0|\/|y: locnogm, 6avy, wo Tn Npopok. baTbkn HaLLi MOKNOHANMCA Ha Ui ropi, a Bu
roBopuTe, LLO Micue, Ae HaneXxXuTb NOKITOHATUCH, 3HaX0AUTbCAa B €pycanumi. Icyc roBopuTb in: XiHKO,
nosip MeHi, WwWo HagxoauTb Yac, konn byaete noknoHsatTucb OTUEBI, | He Ha Uin ropi, i He B Epycanumi.
Bu knaHsieTecst TOMy, YOro He 3HaETe, a MU KNaHAEMOCS TOMY, WO 3HAaeMo, 60 cnaciHHA — Big oaeiB.
Ane npunge 4ac, i HMHi BXe €, KON crnpaBXHi NOKITOHHWKM KNaHATUMYTbCA OTUeBi JyXOM Ta iCTUHOLO,
60 Takux NOKMNOHHWKIB Wwykae OTeub Cobi. Bor € [yx, i TUM, L0 NOKNOHATLCSA oMy, HanexnTb
NMOKMOHATUCA OYXOM Ta iCTUHO. KiHKa roBOpuUTb l7|omy: 3Hato, Wwo npurnge Mecis, 3BaHnn XpucToc;
konu BiH npuinge, cnosicTUTb Ham yce. Icyc ckasas ii: ue A, Axkuin poamosnsio 3 Toboto. B uen vac
npuiAwnm yseHukn Moro i agueyBanmcs, o BiH po3MOBRSE 3 XiHKOK; NPOTE HIXTO HEe CKa3aB: Yoro
Tobi Tpeba? ABo: Npo Lo roeopmil 3 Heto? Toai XiHka 3anuwuna cBii BOOOHOC, nilwia Ao Micta i



ckasana nogsm: igite, nobaunte Yonosika, A1 CkazaB MeHi Npo Bce, WO S 3pobuna; un He BiH
Xpuctoc? Bonu Buiwnu 3 micTa i niwnm o Heoro. Tum yacoM yyernkn npocunu Moro, kaxyum:
Yuutento, iX. BiH xe cka3aB iM: f mato 1Ky, SKOT BU He 3HaeTe. TOMy yY4eHMKU roBOpUn Mixk cCoB0o10:
xi6a xTo npuHic Mlomy ictn? Icyc rooputs iM: Mos ixa € TBopuTu Bonto Toro, XTo nocnae MeHe, i
3BEpLUNTK AiNo WMoro. Yn He kaxeTe BU, LLO L1e 4OTUPW MicsLi, | HACTaHYTb XHMBa? A A roBopto BaM:
3BeiTb Odi BaLli i NOrMAHLTE Ha HUBW, 9K BOHUM MOMOSIOBINN | FOTOBI 0 XXHUB. XTO XXHEe, TOWN OfepXye
Haropogy i 3bupae nnig y XutTa BidHe, Wo6 i ciBay, i XxHeub pa3omM paginu. bo npo ue € npaesguee
CNOBO: OOUH Ci€, a iHWKUKM XHe. A nocnas Bac XaTu Te, Ha[ YMM BY He npautoBasnu: iHWi npavwosanu,
a B BBIALLNKM B iXHIO npauto. | 6arato camapsiH 3 micTa Toro yBipyBanu B Hb0Oro 3a CrioBoM >XiHKW, sika
3acsiguuna, wo BiH ckasaB i1 npo Bce, o BoHa 3pobuna. | Tomy, Konu npuiwnm o Hoeoro
camapsiHu, TO NPOCUIN WNoro nobyTn B HKX; i BiH npobyB Tam ABa gHi. | we Ginbwe yBipyBano B Heoro
3a Vloro cnoBoMm. A XiHLj Tili rOBOPUNK: BXe He Yepes TBOI CroBa Bipyemo, 60 caMi 4ynu | 3HaeMo, Lo
BiH ictvHHO Cnacutens cBiTy, XpucToc..

SERVICES FOR THE UPCOMING WEEK

Wednesday May 21 — Akathist 6:00 pm — Sobor
Saturday May 24 — Vespers — 5:00 pm Sobor
Sunday May 25 — Divine Liturgy — 10:00 am Sobor
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ANNOUNCEMENTS

We ask our members to send in information about special — significant dates - anniversary or
birthday announcements that can be shared with the rest of our membership.

Congratulations

Congratulations to the newly illumined Alexander (Koen)! Wishing you God’s grace,

blessings, and guidance as you continue to grow in the faith.
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MAY BIRTHDAYS

Dennis Kaminsky (02) Russ Pankiw (07) Nick Berkovsky (10)
Wayne Hydeman (15)

PARISH ACTIVITIES

1. Coffee and fellowship are held after every Liturgy in the church basement.

2. Save the date Saturday June 21, 2025, St. Michael’s Ukrainian Orthodox Church
of Candiac will hold their Grill Night at Netherby Hall (direction and map
available; email Liz Dusyk at lizdusyk@sasktel.net ). See the poster attached.



mailto:lizdusyk@sasktel.net

3. If you know anybody interested in having their child or children attend Sadochok,
please see poster attached.

4. A heartfelt thank you to Jeff Zhdanov for organizing Feeding the Hungry BBQ
event, for whom we served over 250 people. Also, to all the many volunteers who
gave their time to help. Because of your efforts, many people were able to enjoy a
warm meal and the comfort of knowing they were not alone. Your kindness and
generosity have truly made a difference in the lives of those in need. Your actions
brought smiles and relief to so many, and we are incredibly grateful for your help.




PARISH MEMBERSHIP FEES/DONATIONS

Membership fees/Donations for 2025 are $175.00 Single member and
$350.00 Family. To be eligible for voting, membership/donations must be paid
by July 26, 2025.

Please put your name and address on envelopes so we can keep track
of your donations.

We want to update our database and ask our members and anyone wishing to
become a member to please complete the application form for membership and
return to Fr. Feskiv, Zoriana Torbyn or Dob. Diana. Please note you can submit
the form, and you have until the end of July to pay or make donations to cover
the membership requirement. The forms are attached.




